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META®OPA SIK OCHOBA ECTETUYHOI IIHHOCTI
XVIOXHbOI'O TEKCTY

(Ha MmaTepiaji AHIJIOMOBHOT HOBEJIH)

A.B. Cyxosa, kano. ¢pinon. nayk (Xapkie)

VY crarti nocuikeHo 0coOIMBOCTI PyHKLIIOHYBaHHS METaQOpH B XyI0KHBOMY TEKCTi, 30KpeMa B aHITIOMOBHiH
HOBEJII. 3MIHCHEHO OTJIST KOHIICTIIIIH, IO pO3KPHUBAIOThH CYTHICTh MeTa(pOPH, BUSIBIICHO 11 BU3HAYAIBHI pUCH Ta 0a30B1
¢yHKIIIT, TOgaHOo TpamuIiiHi kiacudikaii, B OCHOBI KX JIEXKaTh Pi3Hi KpUTepii BHOKpEMIICHHSI IIEBHUX BHIIB MeTa-
¢dopu. Ha Marepiani aHITIOMOBHOT HOBEJIH MIPOBENICHO NparMacTHIICTHYHUN aHaJIi3 cioco0iB pealti3alii 3a3Ha4eHoro
JIEKCHYHOTO0 3ac00y BUpa3HOCTi. Bu3HaueHo posb MeTadopH B XyIOKHHOMY TEKCTi 3arajioM i B aHTJIOMOBHIH HOBE
30KpeMa. BcTaHOBJICHO, IO aHTIIOMOBHA HOBEJIA MICTHTH TaKi pi3HOBUAM MeTa(OpHu: MOBHA i XyHOXHS MeTadopa,
npocTa i po3ropayTa Meradopa, rinep0oda i 1iToTa, a TaKoX yocoOIeHHs, aHTponoMopdi3m, 300Mopdi3M i ypeues-
neHHs. Metadopa BUPI3HIETHCS HOBU3HOIO, TICHUM 3B’ S3KOM i3 KOHTEKCTOM, Hece B co0i 00pa3 aBTopa, 0coomu-
BOCTI HOTO iHAWBIAyaIEHOTO CTHIIIO Ta TIepenae crerudiyai HallloHaIbHi, KYJABTYPHI Ta COIiaabHi KOJH. 3a TOTIOMO-
roio MeTta)opu aBTop OUIBII IMIMOOKO XapaKTepU3ye, MiIKPECIIoe IHANBIAYaIbHICTh TEBHUX 0Ci0, mpeameTiB abo
SIBHII], TIepeae iX HEIMMOBTOPHICTh IIJISIXOM ITOPIBHAHHS 3 IHITUMH 0co0aMu, IpeIMeTaMu ado SBUIIAMH Ha OCHOBI
SIKOIiCh CITUTFHOT O3HAKW. Y TPOIECi MOCITIHKEHHS 3’SICOBAHO, IO 3aBIASKHA BXHBAHHIO METa()OPH ITiIBUIIYETHCS
€CTETHYHA I[IHHICTh XYI0KHBOT'O TEKCTY, MICHITFOETHCSA 00pPa3HICTh Ta EKCIPECUBHICTh MOBIICHHS, PO3BUBAETHCS
acolliaTHBHE MUCJICHHS YATAaua, @ TAKOXK 3IIMCHIOETHCS ParMaTHYHAUN BIIHB Ha PEIUITIEHTA.

Kuio4oBi cjioBa: aHTIIOMOBHA HOBEJA, EKCIIPECUBHICTD, €CTETUYHA IIHHICTh, MeTadopa, 00pa3HicTh, IparMa-
TUYHHIA BILUIUB, XyTOKHIN TEKCT.

CyxoBa A.B. MeTadopa Kak 0CHOBA ICTEeTHYECKOH HEHHOCTH XyI0:KECTBEHHOr0 TeKCTa (Ha MaTepuaJe
AHIJIOSA3BIYHOI HOBeJLTBI). B cTaThe ucciienoBanbl 0COOEHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHMS MeTa(OPbI B XyI0KECTBEH-
HOM TEKCTEe, a IMEHHO B aHDIIOS3BIYHON HOBeiie. OCymecTBICH 0030p KOHIICTIIHHA, KOTOPBIE PACKPHIBAIOT CYIII-
HOCTbh MeTa(OpBI, BEISIBIICHBI €€ XapaKTEPHbIC YePThI U 0a30Bbie (DYHKIINH, TIOaHbI TPATUIIMOHHBIC KIACCU(UKAIINH,
B OCHOBE KOTOPBIX JIC)KAT pa3HbIe KPUTEPHH BBIICICHUS ONpPEISICHHBIX BUIOB MeTadopbl. Ha MaTepuane aHIo-
SI3BIYHOM HOBEJUTBI TMIPOBE/ICH MPArMacTHIIMCTHICCKAN aHAIH3 CIIOCOO0B pealin3aiiyl YKa3aHHOTO JICKCHIECKOTO
CpencTBa BeIpa3UTeNbHOCTH. OmnpeeneHa poib MeTa(opsl B Xy0’KECTBEHHOM TEKCTE B OOIIEM U B aHIIIOS3bIYHOM
HOBEJUIC B YaCTHOCTH. YCTaHOBJIEHO, YTO AHIVIOA3BIYHAS HOBEIIA COINCPIKUT TaKHe BUIBI METa(OPBI: SI3BIKOBAS
1 Xy[I0XeCTBEHHAs MeTadopa, MpocTas U pa3BepHyTas Metadopa, rurepOosIa u JIUTOTA, a TAKKE OJTUIICTBOPCHUE,
anTponioMop¢usM, 300Mophu3M U oBeliecTBiIcHre. MeTtadopa oTIM4aeTCss HOBU3HOM, TECHOM CBA3bIO C KOHTCK-
CTOM, HeceT B cebe o0pa3 aBTopa, 0COOCHHOCTH €r0 HHAWBHIYAILHOTO CTIIIA U MEPEacT CIeH(PUISCKUE HAITHO-
HallbHBIE, KYITBTYPHBIE U COITUAIBHBIE KOl C ToMOIIEI0 MeTadopsl aBTOp O0JIee TITyOOKO XapaKTepu3yeT, Toadep-
KHBACT WHIUBUIYATbHOCTh OMPEICICHHBIX JIUII, PEIMETOB WIH SIBICHUH, MTepeAaeT UX HETIOBTOPUMOCTh IIyTEM
CpaBHEHUS C IPYTHMH JIHIIAMH, IPEAMETaMH WU SIBIICHUSMH Ha OCHOBE KaKOH-TO 001Iel 4epThl. B xome uccmeno-
BaHWS OOHAPYKEHO, UTO OJarogapst ynoTpeoieHuo MeTa(OphI MTOBBIIMIAETCS SCTETHIECKAS IEHHOCTh XyI0)KECTBCH-
HOT'O TEKCTa, yCHJIMBAETCs 00Pa3HOCTh U SKCIIPECCUBHOCTD PEUH, Pa3BUBAETCS ACCOLMATUBHOE MBIIIJICHUE YUTATE-
J151, @ TAKXKE OCYIIECTBISETCS TparMaTuieckoe BO3IEMCTBHE HA PELIUITUEHTA.

KuroueBble c10Ba: aHTIOS3BIYHAS HOBEIIA, MeTahopa, 00pa3HOCTE, TparMaTUIecKoe BO3ACHCTBHE, XYIOXKECT-
BEHHBIN TEKCT, SKCITPECCUBHOCTD, 3CTETHYECKAasl IEHHOCTh.
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Sukhova A.V. Metaphor as a Basis of Aesthetic Value of a Fictional Text (On the Material of the
English-Language Short Story). This article focuses on the specific features of metaphor functioning in a
fictional text, particularly in the English-language short story. The paper comprises the review of the concepts
which reveal the metaphor nature, its peculiarities and main functions as well as traditional classifications which
are based on different criteria for certain metaphor types division. The pragmastylistic analysis of the ways of
metaphor realization has been conducted on the material of the English-language short story. The role of metaphor
in afictional text in general and in the English-language short story in particular has been defined. It has also been
proved that the English-language short story contains such types of metaphor as conventional and fictional metaphor,
simple and extended metaphor, hyperbole and litotes, personification, anthropomorphism, zoomorphism and
objectification. Metaphor is characterized by originality and close connection with context; it reflects the author’s
image and personal style, specific national, cultural and social features. With the help of metaphors authors underline
unigueness of certain persons, objects or phenomena by comparing them with other persons, objects or phenomena
on the basis of some common feature. In the course of the research it has been found that aesthetic value of a
fictional text increases, figurativeness and expressiveness of speech intensifies, readers’ associative thinking develops

and pragmatic impact is exerted on recipients due to metaphor functioning.
Key wor ds: aesthetic value, English-language short story, expressiveness, fictional text, figurativeness, metaphor,

pragmatic impact.

1. Beryn

Ha cboronHimHiii 1eHb y Haylll CIIOCTEPIiraeThes
MOCUJICHHS 1HTEPEeCY /10 JOCIIPKCHHSI TIHT'BICTUYHOT
IPUPOAU MAJIMX JIITepaTypHO-XyI0XkHIX GopMm. Bu-
BUEHHS 3aC001B BUPA3HOCTI € OTHUM 13 HallBaXJIMBi-
IIMX €TarliB aHaJIi3y XyI0)KHBOI'O TEKCTY, OCKLIIbKU BOHU
JIOTIOMAararTh MepeaaTH J0AaTKOBE E€KCIPECUBHO-
eMOIIiifHe 3HAYeHHS, OKPECIUTH TOYKY 30py aBTOpA,
3MIACHUTH MparMaTYHUi BIUIMB Ha yuTada. IcHye
HU3Ka HAYKOBUX Mpallb, B SKUX BHCBITICHO OKpeMi
ACTIEKTH HOBEJIM: TEOPETUYHHH, TUTIOJIOT19HUH, KaH-
POBO-CTHJIBOBHH, JTIHTBOCTHJTICTHYHHUH, TIparMaTHYHUH,
KOTHITUBHUH, METONOJIOTIUHMIA Tomio [9, ¢. 5, 125].
OCKiJIbKY HasiBHI HAYKOB1 PO3BiIKM MAIOTh (hparMeH-
TapHUN XapakTep, a KOMIUICKCHUH JIIHTBICTHYHHMA
aHaJji3 aHIIOMOBHOI HOBEJIH SK I[IIICHOI CHCTEMH
BIJICYTHIMH, I1€ 3yMOBJIFOE HEOOXITHICThH MOMAIBIIIX
TMOTITYKIB ITiTXO/Ty 10 BUBUEHHS 3a3HAYCHOTO TUITY TEK-
CTy Ta aKTYaJIbHICTh HAIIOTO JIOCIIKCHHS, BaX-
JIMBUM JIJIS SIKOTO € OIS JISKCHYHHMX O0COOIMBOCTEM
aHIJIOMOBHOI HOBEJIH.

Mu 3aiHCHIOEMO CUCTEMHE KOMILICKCHE JOCIIi-
JOKEHHS JTIHTBOCTHJTI CTHMHOTO, IParMaTUYHOTO Ta CH-
HEPreTHYHOT'O aCIEeKTiB aHTIIOMOBHOI HOBEIH, IO
SBJISIE COOOI0 HEBIJI' €EMHY YaCTHHY CHCTEMH XYIOKHIX
TEKCTIB MaJiX (OpM, TOMy 000B’ I3KOBHM KOMITOHEH-
TOM I[LOI'0 JIOCIII)KEHHS BBa)Ka€MO aHaIi3 JIEKCHY-
HOTO PiBHS TEKCTY, a caMe JISKCHYHHX 3aC001B BUpa3-
HocTi. OCHOBHMI JIEKCHYHMK CKJIaJ aHIJIOMOBHOI HO-
BEIIM XapaKTEPHU3YEThCS TIEPEBAKHO aBTOJOTIYHUM
ctuneMm. [Ipore Ha Ti11 aBTOOTIYHUX OUHUID (BYHK-
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LIOHYIOTh Pi3HOMAaHITHI 32CO0H 1 PUIHOMHU BUPA3HOCTI,
10 CTBOPIOE KOHTPACT 1 CIIpHsi€ 01BN €KCITPECHB-
HOCTi TekcTy [9, ¢. 125]. 3naune micne y cucremi
JIEKCUYHUX 32C001B BUPA3HOCTI AaHITIOMOBHOI HOBEJIH
nocigae metadopa.

MeTa crarTi momnsirae y qociipkeHHI MeTagopu
SK BaXKJIMBOTO JICKCUYHOIO 3ac00y BUPAXKEHHS EKC-
MIPECUBHOCTI B XyJIOKHBOMY TEKCTI, III0 Tependavae
BUKOHAHHS HU3KH 3aBJaHb: OMPAIIOBATH MaTepial
JOCITIKCHHSI, 3’ ICyBaTH SKCIPECUBHUHN MOTCHITIAI
aHIJIOMOBHOT HOBEJIH, PO3IVITHYTH CYTHICTh MeTado-
PH, BUSIBUTH OCOOIMBOCTI 11 )yHKITIOHYBaHHS B JIOCITi-
JDKYBaHOMY THIT TEKCTY, IPOAaHaIi3yBaTH NPUKIIaIH,
chopMyIIOBaTH BUCHOBKH 32 PE3yJIbTaTaMH ITPOBE/Ie-
HOT'O JIOCITi/PKEHHS.

06’ eKTOM J0CIHIKEHHS € MeTadopa K JIeKCUY-
HUi1 3aC10 BUpaKSHHS €KCIIPECUBHOCTI B XYIIOKHBOMY
TEKCTi, MpeIMEeT — OCOOIMBOCTI (PYHKIIOHYBaHHS
MeTadopu B aHTIIOMOBHI | HOBEI.

Martepianom AOCHIIKEHHS CIYTyBaJld TEKCTU
aHIIOMOBHUX HOBeN 19-20 cTOMITH.

Jli1st po3B’si3aHHS IOCTABIEHUX 3aBAAaHb 3aCTOCO-
BaHO KOMIUIEKC 3araJiIsHOHAYKOBHX 1 JIIHTBICTHYHUX Me-
TOJ[IB: METOJ] aHAJIi3y HAYKOBO-TEOPETUUHUX JIKEpel
(n7st BUCBITJICHHS aCTIEKTIB 3a3Ha4€HOT podIeMaTu-
KH), METOJ] aHaJIi3y CIIOBHUKOBHX MediHimii (ass mo-
CJIJKEHHSI CJIOBHUKOBUX BU3HAYEHB ), METO/] CYIIJIb-
HO1 BHOipKH (11 PopMyBaHHS eMITipHYHOTO MaTepia-
Jy), METO KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJi3y (IIsl BUBUCH-
Hs1 ocoOmBocTel (pyHKIIIOHYBaHHS MeTaOpH B TEK-
CTaX aHIJIOMOBHUX HOBEJ), METOJI TIJIOT19HOT iHTEP-
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nperarii TeKcTy (AJIsi BCTAHOBICHHS aBTOPCHKHX
IHTEHIIIH, aHaITI3Y iX peasi3allii Ha pi3HUX PIBHIX TEK-
CTy 1 3’sicyBaHHs IIparMaTHYHOro edexry) [9, c. 7-8].

2. MeTtadopa ik 0CHOBA eCTEeTHYHOI

HiHHOCTi Xy10:)KHbOI0 TEKCTY

EcteTnuHiii MiHHOCTI XYIOKHBOTO TEKCTY CIIPHSIE
YHIKQJIBHICTh MeTadopH, siKa Mosrae B ii 37aTHOCTI
301IBIIYBaTH CEMAaHTUYHUI OOCST MOHSATTS, SIKE TIepe-
JIA€THCS, Ta I0Jy4aTH 10 HOro po3Mi3HaHHS BECh ap-
ceHal (poHOBUX 3HaHb ajapecara. Mertadopu MiCTATh
TUIBKY OPUTIHAIBHY 1H(OPMAIIiIO Ta 030aBIICHI TPUBI-
asbHO1. OJTHUM 13 KPUTEPIiB €CTETUYHOI IIIHHOCTI TEK-
CTy € Te, 1110 B TeKCTI Ha KO)KHOMY MOBHOMY DiBHI Ha-
sIBHA Taka iH(opMaIlist, CMHUCII sIKOT MOk OyTH pO3KpH-
THUM JIMIIIE Ha OUTHIIT BUCOKOMY piBHI. Tak, muis aapeca-
Ta CTBOPIOIOTHCS YMOBH ISl PO3MI3HAHHS XyHTOXKHIX
o0pa3iB, iHTeHIIIH aBropa TekcTy. Lli ymMoBH «mpocy-
HEHHS [yMKH aJjpecara Haropy, 10 HailBUIIOro 1m1ao-
JT10 i€EpapXii MOBHHUX PiBHIB — 00pa3HOTO — 3a0e31euy-
IOTHCS TPOTIAMH, B TOMY YHCJIi TPOTIOM 13 HAHOLIbIIINM
noTeHITiasToM — MeTadopoto [6, c. 142—-143; 9, c. 143].

2.1. IlousitTa MeTadopu,

il BU3HAYAJIbHI pUcH Ta QyHKIil

Mertadopa BU3HAYAETHCS SK: TPUXOBAHE MOPIBHSH-
HSl, 10 311MCHIOETHCS IUISAXOM 3aCTOCYBAaHHS Ha3BU
OJTHOTO TIpEJMETa CTOCOBHO 1HIIIOTO Ta BUSBIISIE Ta-
KUM YUHOM SIKYCh BaXJIMBY pucy Apyroro [1, c. 64];
KOMIAKTHUH TPOTI, [0 BUHUKAE BHACIIIJOK BYXUBAHHS
CJIOBa B MIEPEHOCHOMY 3HAY€HHI1 HAa OCHOBI CXOXKOCTI
O3Ha4yBaHOTO MpeaMeTa 3 iHImM [ 7, ¢. 444; 9, c. 142].

Mertadopa € iHHOIO K CTUITICTHYHUI 3aCi0, KON
B Hill KpUeThCs OpHUTiHaNbHA 1HGOpMalis. Tum He
MEHIII, BOHA Ma€ CBO1 (a3 pO3BUTKY Ta 3 4aCOM MOXKE
MEPETBOPUTHCA Ha CTAJIHUI 3BOPOT i BTPATUTH CBOIO
OpHUTIHAIBHICTE. Po3mIstHEMO eTarnu po3BUTKY IIHOTO
Tpomna. Meradopa 3’SIBISIETECS B MOBi SIK SICKpaBHiA
3aci® BUpa3HOCTI. ACOIaTHBHI 3B’SI3KH, 1[0 MAIOTh
MicIIe Tij] 9ac BXKUBaHHS MeTa(opH, CIUPAIOTHCS HA
Cy0’ €KTUBHO-aBTOPCHKY OIIIHKY THX YH IHIIUX SBHII]
peabHOi MIHCHOCTI, sika oTovye JroauHy. [lotiM Me-
Tahopa MOKe BTPaTUTU CBO€ MEPEHOCHE 3HAUYEHHS
Ta MEPEeUTH 10 PO3PSLy CTAJIMX 3BOPOTIB MOBJICHHS
BI/IMOBI/THO JI0 TOTO, SIK XapaKkTepHe JIs 1i€i MeTado-
Y 3HAUCHHS MTOCTYNA€ETHCS MICIIEeM HOMiHATUBHOMY
3HaueHHo [9, ¢. 143; 10, c. 9].

OTxe, CyTTEBUM BUSBISIETHCS PO3MEKYBaHHS
MOBHOI Ta XyJq0XHbOI MeTadopu. Po30ixkHOCTI Mix

HUMH TIOJISATAIOTh y 1X JIEKCUYHOMY CTaTyCl, SIKAU
y MOBHOI MeTaopH, sIK CAMOCTIHHOT JIGKCHYHOT O/TH-
HUII, T A€ThCS CTPYKTYPYBAHHIO Ta ITiIBEACHHIO TTi T
THUTIOBI CX€MH, 1 BOHA JJOCTaTHBO BiJIbHO BCTYIIAE B Ce-
MaHTHYHI 3B’3KH; B TOH Yac K XylI0KHS MeTadopa,
sKa MOB’s3aHa 3 KOHTEKCTOM, € YHIKaJbHOIO Ta Ma€
CBOIO JICKCHUHY CaMOCTIHHICTB [9, ¢. 144; 11, c. 164].

J1J1s HaIoro AOCIiIKEHHS CTAHOBUTB 1HTEpEC came
XyoxHsl MeTadopa, sKa I11e HA3UBAETHCS aBTOPCHKOIO,
OCKUIBKU LIeW TUN MeTagopu € 0Opa3sHUM TPOIOM,
IO BKMBAETHCA JUIs peaiizalii eCTeTU4HOi, a He HO-
MiHaTUBHOI (DYHKIIIT B XyI0XKHbOMY TeKCTi. BoHa BUpi3-
HSIETCS. HOBU3HOIO, TICHUM 3B’SI3KOM 13 KOHTEKCTOM,
Hece B co0i 00pa3 aBTopa, 0COOTMBOCTI HOTO 1HIMBI-
JyaJIbHOTO CTHJTIO, a TAKOXK crien(ivHi HaIllOHAJbHI,
KyJIBTYpHI Ta comianbHi komu [3, ¢. 41; 9, c. 144].

LixaBoro € AyMKa CTOCOBHO iepapxii pyHKIIii Me-
tadopu B XynoxkHbOMY TekcTi. Cepen 1i roIoBHUX
(byHKLIH BUOKPEMIIIOIOTh eCTeTHUHY (MeTadopa sx
3aci0 mpuKpanraHHs MOBJICHHS ) Ta aKTUBAIIHY (Me-
tadopa 5K 3aci0 akTHBi3alii CIPUMHATTS agpecata),
a KOHIICTITyaJIbHY, MOJICITIOI0YY Ta OIHHY (QYHKIIIT
BIJIHOCSITH JI0 APYTopsaHuX [5, c. 132; 9, c. 144].

2.2. Tpaauuiiini knacudikauii meradopu

VY XynokHbOMY TEKCTi ()YHKIIIOHYIOTh Pi3HI BUIN
MeTadopHu, 10 MiAJaThCs CHCTeMaTH3allii, He TUB-
JISTYUCH Ha TX YUCENBHICTH 1 pi3Hy npupoay. Po3rsiHe-
Mo TpaauLiiHi ki1acudikanii meradopu. 1.B. ApHomnba
MpOIoOHYye KiacugikyBaTu MeTadopu 3a iX CTPYKTY-
POIO Ha MPOCTI Ta PO3rOPHYTI, a00 posmmpeHi. [leprri
BHUPaXXarOThCsl OAHUM 00pa3oM (IpoTe HeOOOB’ SI3KO-
BO € OJTHOCJIIBHUMH ), 8 OCTaHHI CKJIAIaF0ThCS 3 KLTBKOX
MeTa(pOpUIHO BXKUTHX CJIiB, IO ITiICHITIOIOTh YMOTH-
BOBAHICTh OJJHOTO 00pasa IIISXOM MOBTOPHOTO ITIO-
€THAHHSI IBOX IIJIaHIB Ta iX MapajieabHOro GyHKIIOHY-
BaHHA [1, c. 64; 9, c. 144].

Kpim noniny metadopu Ha IpOCTY Ta pO3TOPHYTY,
[.B. ApHOJB BUOKPEMITIOE TaKi BH]IH, SIK TirepOosia
Ta jitora. ['imep0osior0 Ha3WBa€THCS HABMHUCHE Tie-
peOUIBIIIEHHS, IO TiABHIIY€E CKCITPECHBHICTD, eMda-
TUYHICTH BUCJIOBIIOBaHHs. [IpoTminexuuii rinepoori
CTHJIICTUYHMH 3aci0 — JITOTa — € HAPOUUTHM 3MEH-
HICHHSM, 10 MOX€ BUPa)KaTHCS 3allEPEYCHHSM TPO-
TUJIEKHOTO. [HTepec TakoX MPEeCTaBIAIOTh KOMIIO-
3umiiHa Metadopa, 0 peaTi3yeThCs Ha PiBHI TEKCTY,
Ta MeTadopa, 10 peani3yeTbcs Ha PIBHI XapaKTepy
nepcoHaxa [ 1, c. 65-66; 9, c. 144-145].

3rigno 3 konueniieo H.JI. ApyTiOHOBO1, iCHYIOTh
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Taki BUAM MeTadopu: HOMIHATHBHA, IO IOJATAE
B 3aMiHi OTHOTO 3HAYCHHS 1HIITUM; 00pa3Ha, 110 BUHU-
Ka€ BHACIIIOK MEPEXOy 1eHTU(DIKYI0HOTr0 3HAYSHHS
B IIPEIMKATHE Ta CIYTy€E PO3BUTKY (pirypasbHuX 3Ha-
YeHb 1 CHHOHIMIYHHMX 3aC00iB MOBH;, KOTHITHBHA, 110
3’ ABIISIETHCS B PE3YJIBTATI 3CYBY CIIOJIy4yBaHOCTI Ipe-
JMKaTUBHUX CITIB 1 CTBOPIOE MOJIICEMII0; TeHEepaTi3y-
104a, 10 CTHPAE B JIEKCUYHOMY 3HAUYEHHI MEX1 MIX
JIOT1YHIMU TOPSIKAMH Ta CTUMYJTIO€ BAHUKHEHHS JIO-
rivyHoi moJticemii [2, c. 366; 9, c. 145].

Icuye Tumosorist metadop, sika IPYHTYETHCS Ha
TOMY, 1110 TIOAIOHICTh O3HAK y J€HOTATaX, sIKl € OCHO-
BOIO JIJIs [IEPEHOCY Ha3BU Ta BiJINOBIIHOI MeTaopuy-
HOi epeOyJ0BU IIPSIMOT'0 3HAYCHHS, MOXKe OyTH Pi3HO-
ro Xapakrepy. SIKIIo moaiOHICTh MiCTUTBCS B CAMHX
MOPIBHIOBAHHUX peyax, TO I1€ OHTOJIOTiuHa MeTagopa.
Konu o3naku momiGHOCTI BUABISIOTHCS JIUIIE B MO-
MEHT CIIPUHHSATTS Ta € PI3HUMH 32 (i3HIHOO IPUPO-
JI0I0 Ta CTPYKTYPHOIO POJUIIO, [I€ CHHECTeTHYHA Me-
taopa. [TomiOHICTE TYT MOPOIKYETHCS HE OHTOJIO-
Ti€ro pedei, a MexaHi3MaMu repepoOku iHhopmarii.
CXO0KiCTh OHTOJIOTIYHOT MeTa(hOpH 3 CHHECTETUIHOIO
MIOJISITA€ B TOMY, 110 B KOXKHOMY BHIIAJIKY, KOXKEH pa3
M0-CBOEMY, BOHM IParHyTh Ha OCHOBI NEBHOI MO-
JTIOHOCTI TIO3HAYUTH 00’ €KT MOPIBHSHHS Ta KOHKPETH-
3yBaTH Horo o3Haku. l{lum tumam meradopu npotu-
CTaBJIIETHCS EMOIIIMHO-0I[IHHA MeTadopa, 1o mepe-
Oavae mepexij i3 KOTHITUBHOIO IJIaHY YCBIIOMJICHHS
B parmaTtuyunumii [8, ¢. 37-38; 9, c. 145].

Kpim HaBenenux kimacugikariii, iCHyrOTb 1HIII BUIH
MeTadopH, 10 TaK CaMO CHPUSIOTH CTBOPEHHIO 00-
pa3HOCTI, BUPa3HOCTI MOBJIeHHS. Cepe HUX BHOKPEM-
JIIOI0TH YOCOOJIEHHS, aHTponoMopdi3zM, 300Mopdhizm
1ypedeBneHHs. Y pe3ynbTaTi HaJICHHS HeXUBUX MPE-
METIB [TOYYTTSIMU i CTAHAMH JIFOMHU Ta XKHBOTO CBITY
B IIJTOMY BHHUKAE TAKUH TPUHOM, SIK YOCOOJICHHS. 3aB-
JISIKM OTOTOKHEHHIO TIPUPOJTH 3 JTFOMHOKO (YaCTHHAMHU
il Tija, BANHKAMHU, TyMKaMH, TOYYTTSIMH, CTaHAMH)
dbopmyerbcst anTporoMopdiszm. [llnsxom HamaHHs
npeaMeTaM 1 SBUILAM O3HaK TBAPHHHU YTBOPIOETHCS
300Mopdizm. [Tpuitom, Kou 03HAKK TIPETIMETIB 30BHIIII-
HBOTO CBITY IEPEHOCATHCS Ha JIFOUHY, 11 TyXOBHE )KUT-
Ts1, TO3HAYAETHCS SIK ypeuenieHns [4, ¢. 109—111]. Yei
1l BuAM MetadopH J03BOJISIOTH IIUOLIE cXapaKkTepu-
3yBaTH 0co0y, nmpeamer ado suie [9, c. 145-146].

TakuM 4YMHOM, MU PO3IVISIHY/IM BU3HAYAIbHI PUCH
MeTtadopH, HaBeJIW TPauLiiHI Kiacugikarlii, B OCHOBI
SIKUX JIEKATh Pi3HI KpUTEpil BUOKPEMIICHHS MTEBHUX
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BUIiB MeTadOopH, IIPOBEIH OIS KOHIIETIIiH, 110 po3-
KpPHUBAIOTh CyTHICTh MeTadopu. HacTynHuM Kpokom
y HamoMy JOCIIKeHHI € aHali3 (yHKIIIOHYBaHHS
pi3HOBHIIB MeTadOpH B aHTIIOMOBHIH HOBETI.

2.3. Ocob6auBocTi pyHKIIOHYBAHHS

MeTadopu B aHIJIOMOBHili HoBeJi

VY TekcTax aHITIOMOBHUX HOBEJ MICTHTBHCS BEJH-
Ka KUIbKICTh MeTadop. BusiBneHO MOBHY Ta XyHOX-
HI0O MeTadopy, MPOCTy Ta PO3rOpHYTY MeTadopy,
rinep0oiy Ta JITOTY, @ TAKOXK YOCOOJIEHHS, aHTPOIIO-
Mop(}i3Mm, 300MOp(Pi3M Ta ypeueBlieHHS. 3a TOIOMO-
roro Metadopu aBTOP MiAKPECIIOE 1HANBIIyaIbHICTh
MIEBHOTO MpeaMeTa, 0co0u abo sBHUIIIA, TepeIac ix He-
MOBTOPHICTH HIISIXOM HOPIBHSIHHSA 3 IHITUMH IIPEMe-
TaMH, ocob0aMHu abo SBUIAMH Ha OCHOBI SIKOICh
crijapHOT 03Haku [9, ¢. 147].

Ilepur 3a Bce, po3pi3HSIEMO MOBHY Ta XYIOXKHIO
Metadopu. CTHIICTUIHOIO (DYHKITIEI0 XapaKTepH-
3yEThCA CaMe XyIO0KHSI, TPOTE IS 31CTaBICHHS TPO-
a"amizyemo obuaBa Buau. [Ipukiaam MOBHOT MeTa-
¢dopu B3sTO 3 HOBen “Lord Mountdrago” B.C. Moe-
Mma ta “The Lagoon” J». Konpana: there was a dead
silence[19, c. 138]; at the foot of big, towering trees
[14, c. 24]; themouth of theriver [14, c. 30]; abreath
of warm air [14, c. 32]. Pe4yenHs, 10 cKiaay SKHUX
BXOJATH 1II MOBHI MeTa(opHu, HAMH HE MOAAHO AJIs
TOTO, 00 MOKAa3aTH, IO iX 3B 30K i3 KOHTEKCTOM
nocabyeHuii, TOOTO BOHU € CTaJTUMU BUPa3aMH, 3pPO-
3yMIJTUMU HaBITh 1032 KOHTEKCTOM [9, c. 148].

XynoxxHsi MeTadopa, HaBIaKu, IPUB’ si3aHa J10 KOH-
TEKCTY Ta BUHUKAE Y MMPOLIEC] B)KUBAHHS MOBH B MOB-
JICHHI, TOMY B SIKOCTI IPUKJIa/liB HAaBEJIEMO BUCIIOB-
JIFOBAHHS, @ HE OKpeMo B34Ti MeTadopu [9, c. 148]:

1. On the Exchange there were hurricanes and

landslides and snowstorms and glaciers and

volcanoes, and those elemental disturbances
were reproduced in miniature in the broker’s

offices [15, c. 31].

2. And, turning the creamy box, opening and

shutting it, she couldn’t help noticing how

charming her hands were against the blue velvet.

The shopman, in some dim cavern of his mind,

may have dared to think so too [16].

XynoxHsi MeTadopa po3paxoBaHa Ha 3/11MCHEHHS
MparMaTUYHOrO BIUIMBY Ha perurtienTa. [leprmii mpu-
KJIaJl IEPEHOCUTh YuTada B aTMocdepy, 10 MaHye
B OPOKEpPChKUX KOHTOpaX. 3aBsKU BXUTIN MeTadopi
npupoHi karaxtizmu (hurricanesand landslidesand
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snowstorms and glaciers and volcanoes) yoco6utto-
F0Th KHIUITYY pOOOTY, MOCTIHHY 3aiHATICTh, BACOKHIA
TEMTI, 3 SIKUM TPAIIOIOTh OPOKEepH, IEPEIAETHCS Ha-
CTpiH, XapaKTepHUH JIsl yCTaHOB Takoro Tuiry. Omm-
CaHMI CTaH CIIpaB CTBOPIOE BiMOBITHUN €MOIIHHAN
cTaH y peuunieHTa. CTUIICTUYHUH e(PEKT MiACUITIOETh-
csl 1€ ¥ MOJIICHHIETOHOM, BUPaKEHUM HEOTHOPAa30-
BUM MOBTOPEHHsIM criony4ynuka and [9, c. 149].

Mertadopa y apyromy mpukiazgi (in some dim
cavern of his mind) mae 3po3ymitu 4yuravesi, Ha-
CKUIBKH NTOTAEMHUMHU € JYMKH ITPOJABIS, a OTOUYIO-
Yl KOHTEKCT — SAKOTO TUIany i aymku. [Iparmaruy-
Ha (QyHKLIS MeTa(opu MPOSBIAETHCS B 3aTHOCTI
(dhopMyBaTu CTaBlIEHHS agpecara A0 KOHKPETHOI CH-
Tyailii. B 11boMy BHCTIOBIIOBaHHI CTa€ OYEBHIHUM, L0
PI3HHIIA B CTATYyCI JIETi-TIOKYTIIS Ta TPOJABILS 3 aHTH-
KBapHOi JIJaBKH HE JI03BOJISIE YOJIOBIKY HABKUTHUCS
HaBITh JyMaTH MO ii Kpacy, M0 CTBOPIOE B YHTAYa
BIJIMTOBIAHE YSBJICHHS PO mepcoHaxa. Cirit 3a3Haqu-
TH, 0 XyA0XKHSI MeTadopa € yHIKaIbHO0, IHIUBITY-
aJTBbHO-aBTOPCHKOIO Ta HE TIOBTOPIOETHCS B PI3HHUX
TEKCTaX (SKIIO MOBTOPIOETHCS, TO BiAKPUBAE HOBHUI
o0pa3 Bxke BigoMoro nmoHatTs) [9, c. 149].

HixaBuM 1715 aHamizy, Ha Hally TyMKY, € MOALI
MeTadop Ha MPOCTi Ta pO3TOPHYTI, CEPEJI IKUX Y aHT-
JIOMOBHI HOBEJI MepeBaXkatoTh MpocTi. /i Toro oo
MIPOJAEMOHCTPYBATH Pi3HUIIO MiXK IIUMHU JIBOMA BUA-
Mu MeTadopu HaBeaemo npukianu [9, c. 149]. Ilpo-
cty Metadopy 3Haxogumo B HoBeni “That Brute
Simmons” A.J[)x. MoppicoHa:

He had no vices (even his pipe departed him after

his marriage), and Mrs. Simmons had ingrafted

on him divers exatic virtues [18].

VY npomy pedeHHI B MeTaOpHUHOMY 3HAYCHHI
BXKHUTO I1€CIIOBO depar t, 1o nmepexIagaeTbCes sIK «iTH,
ixaTu, 3anumarty. Hexusuit mpeamer (his pipe) we
MOYKe BUKOHYBATH TaKi Aii, OT’Ke 3HaYeHHS J1€CI0Ba
€ nepeHocHuM. L1Is1xoM BxHBaHHS MeTadOpH aBTOP
MOKa3y€e BIIMOBY BiJ] TOTaHOI 3BUYKH HE 3a BIACHOIO
BOJICIO TIEpCOHAXKa, a HaB’s3aHy WOMY IPYKHHOIO.
3a 10TIOMOT 010 JIUIIE OJTHOTO CIIOBA, IKMM BHPAKEHO
MeTadopy Ta SIKe BUKOHYE CHHTAKCHUYHY (YHKIIIIO
MIPUCYZIKA Y PEUYEHHI, B YMTaua CKJIAAEThCS YSIBICH-
HS PO XapakTep CTOCYHKIB Mk MoApyx:ksaM. Hase-
neHa Metadopa, MpeicTaBlieHa OJHUM CJIOBOM, BBa-
kKaeThes mpoctoro [9, c. 149-150].

[onpu npeBatoBaHHs NPOCTUX MeTadop, y aHT-
JTIOMOBH1/ HOBEJI1 HEP1JIKO BXKUBAIOTHCS i PO3TOPHYTI

MmeTadopu, Harpukiaz, y Hoeedl “The Romance of a
Busy Broker” O. I'enpi:

The machine sitting at that desk was no longer a

man; it was a busy New York broker, moved by

buzzing wheels and uncoiling springs [15, c. 28].

Posropnyra metadopa ckinaiaeTbes 3 KIIbKOX Me-
taopuunux BupasiB (the machine sitting at that
desk; moved by buzzing wheels and uncoiling
Springs), 1o yTBOPIOIOTH €MUHUIN 00pa3 — 00pa3 HajI-
3BHYANHO 3aHATOr0 OPOKEPCHKOTO POOITHUKA, YU
po0oTa HaarokeHa ik TOUHUA MeXaH13M. Y 3ampo-
MMOHOBAHOMY BIiJIPI3KYy TEKCTy 00pa3 yTBOPIOETHCS
MOCJITOBHO 3aBJsIKM 0araTboM JeTalsiM, 1 TaKUM
YUHOM 3IIHCHIOETHCS TIOPIBHSHHS JIONWHU 3 Mallu-
Ho®o [9, c. 150].

Sk Bxe Oyino 3a3HaYeHO, Cepell PI3HOBUIIB MeTa-
(dbopu BUOKPEMIIIOIOTh TAKOX TinepOoiy Ta JITOTY.
Xoda BKUBaHHS ITMX 3aC001B BUPA3HOCTI € HE HAJTO
MOUIMPEHUM Y aHITIOMOBHIH HOBEJIi, BUSBIEHO OKpeMi
BUTIQJIKK iX yHKIIOHYBaHHS [9, ¢. 150]:

1. “And what is that?” she asked impatiently,

pointing to the mountain of sugar [12].

2. Alix was not beautiful, nor even, strictly

speaking, pretty [13, c. 67].

lNnep6omna Ta 7iTOTa € MPOTHICKHUMH 32 CBOIM
3MICTOM CTUJIICTUYHUMU 3aco0amu, aje o0uBa Tpo-
1 pO3paxoBaHi He Ha OyKBaJIbHE PO3YMiHHS, a HA CHJTh-
HUW BIUIMB Ha €MOIIMHUN cTaH aapecata. ['imepOo-
no10 y mpukitai Nel e cioBocnonyuents the mountain
of sugar, B sskoMy HaBMHCHO MepeOiTbIIyETHCS
KIJIBKICTh LIYKpPY, TOOTO MpeAMETy MPUMHUCYETHCA
O3HaKa B Takii Mipi, B sIKiii BOHa HacmpasJi HoMmy
HE BJIaCTHBa. MeTO0 IbOT0 NMepedIbIISHHS € OCST-
HEHHS BUPa3HOCTI, IEPEKOHJIMBOCTI, @ TAKOXK 3aXOTII-
neHHs yutada. JIitoTa, Mo 3HaXOAUThCS Yy MPUKIaIi
Ne2, mpencrasnena 3anepedenssm not beautiful, nor
even pretty. [lnsxom 3aminu ciosa ugly, sike aBTop
Ma€ Ha yBa3i, Ha 3arnepeucHHs ciiB beautiful 1 pretty,
10 MAIOTh IPOTHIICIKHI JI0 TPUITYIIIEHHOTO CJIOBA 3HA-
YEHHS1, HABMHICHO ITOM SIKIITYE€THCSI BUPA3: OIUC JKIHKU
ctae Ounbm mpuBabIMBUM. OTXKeE, 111 HIrypH KijTbKOCTI
COPUAIOTH OUIBILINA BUPA3HOCTI OKPEMHUX €JIEMEHTIB
Ta TEKCTy B Iiomy [9, ¢. 150-151].

Po3rnsiHeMo Takok MOOTUHOKI BUTIAIKU BYKUBAHHS
TaKHX PI3HOBU B MeTadOpH, K YOCOOJICHHS, aHTPO-
nomopdizm, 300MopPi3m Ta ypeuesnenus. [Ipukia-
JIOM YocOOJIeHHs € ypuBOK 13 HoBesn “A Cup of Tea”
K. Mencdin:
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Rain was falling, and with the rain it seemed the
dark came too, spinning down like ashes. There
was a cold bitter taste in the air, and the new-
lighted lamps looked sad. Sad were the lights in
the houses opposite. Dimly they burned as if

regretting something [16].

SIckpaBo BHpa)XEHHM YOCOOJICHHSIM € BUpa3 lamps
looked sad, ockinbku JIiXTap € HEKUBUM MPEAMETOM
1 TaKe TOYYTTsI, SIK CyM CTOpOHHE Homy. [eit mpukmnaz
BKJTIOYA€ B ceOe HE TITbKK YOCOOJICHHS, a 6arato iHIImx
CTUIIICTUYHHX 3ac00iB: aHTporomopdizmu (rain was
falling, the dark came), nopisustaus (Spinning down
like ashes, burned as if regretting something), mera-
¢dopuunwnii eniter (a cold bitter tastein the air), inBep-
ciro (sad were the lights in the houses oppodite). Takwuii
CTHJTICTUYHUH IPUHOM, SIKHH TTOJISITa€ y BYKMBAHHI B O/1-
HOMY BiJIp13Ky TEKCTY BEJIMKOI KUTbKOCTI 300paKyBasib-
HO-BUPA3HUX 3aCc00iB, IO CIIPUSIOTH peai3arlii oqHiel
CTUITICTHYHOT (DYHKIII1, HA3MBA€THCS KOHBepreHiiero. Llei
(KOHBEpTreHIIis) Ta IHIII TUH BUCYHCHHS (3UCTUICHHS,
OlIyKaHE OYiKyBaHHS) BiJIrpaloOTh 3HAYHY POJb Y Ii-
JTICHIM oprani3ariii Ta 3B’ sI3HOCTI TeKcTy [9, ¢. 152].

AnTponoMopdHy MeTadopy, KpiM MONIEPETHBOTO,
MICTHUTb 1 HACTYITHUI PUKJIaJ, B3ATHH 13 HoBenHu “The
Lagoon” JIxx. Konpana:

The forests, somber and dull, stood motionless and

slent on each side of the broad stream [14, c. 24].

[lepenecenns oOpa3a JTIOIUHH Ha SBUIIIA TIPUPOAU
BOAUa€eTHCS B TOMY, 1110 B LIbOMY PEUEHHI JlicaM Bia-
cruBi JrochKi mouyTTs (the forests, somber and dull)
ta aii (Stood motionless and silent) [9, c. 153].

[MTpukian 30oMop¢hHOT MeTadopu 3HAXOAUMO B HO-
el “Miss Brill” K. Mencdina, 30kpema, B onmci oaHiel
3 III0YNX 0C10:

Now everything, her hair, her face, even her eyes,

was the same colour as the shabby ermine, and

her hand, in its cleaned glove, lifted to dab her

lips, was a tiny yellowish paw [17].

Y HaBemeHOMY MPUKJIIAIl IEPe ] YNTaueM KIHOTIi
MEPCOHAX MOCTAE B 00pasi ropHocTas (€rmine), mo
JIOBOJIMTH ITOPIBHSHHSA ii pyKH 3 JIAIO0 TBAPWHH, a Ta-
KOJX OTTHUC i1 30BHINITHHOTO BUMIISATY 3araioM. Baskiuse
3HA4YCHHA Y (OpPMYBaHHI 00pa3y /10 TOTO K Ma€ KOJIip
[9, c. 153].

OyHKIIIOHYBaHHS YPEUEBJICHHS 3HAXOIUMO B Tiil
camiii HoBeJi:

Little children ran among them, swooping and

laughing; little boys with big white silk bows
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under their chins, little girls, little French dolls,

dressed up in velvet and lace [17].

VYpeueBneHHs € IPUHOMOM, TPOTHIIKHUM YOCO0-
JICHHIO, Ta 3aCTOCOBYETHCS B aHIJIOMOBHHX HOBEJIax
piame. Y HaBeneHomy npukiiazi gisyar (little girls)
aBTOp Ha3UBAa€ MAJICHPKUMH (HPAHILYy3bKUMH JISLTbKA-
mu (little French dolls). BinOyBaeTbest mopiBHSHHS
AKUBUX 0C10 3 HEKUBUMHU MIPEIMETAMU, TUM HE MEHILI
1€ HE CBIIYMTH ITPO HEraTUBHY XapaKTEPUCTHKY IEP-
COHaXIB, TaK aBTOP MiJIKPECITIOE IXHIO Kpacy [9, ¢. 153].

3aBAsIKK OMMCAHUM CTHIIICTUYHUM 3ac00am Bi0y-
BA€THCS €JTHAHHS JIIO/IEH 31 CBITOM TBapvH, MPUPOJIH,
HEXHUBHUX MPEIMETIB, CTBOPIOETHCS KapTUHA 3arajib-
HOTO 3B’S13Ky MIX BCiMa CKJIaJHUKaMH L[bOTO CBITY.
B nporieci metadopu3aitii BiiOyBaeThCs 3aMiHa pe/-
METHO-JIOT1YHOTO 3HAYEHHS CIIiB KOHTEKCTYaJIbHUM,
TOMY HaJ[3BHUAHO BAXKJIMBO aHATI3yBaTH BCi BUIIA/I-
KM BXHUBaHHSI MeTadop came B KOHTEKCTi, a He 130-
nbpoBaHo [9, c. 153].

3. BucHoBkH

VY crarTi po3mIsSHYTO CYTHICTB, XapaKTepHI pUcCH
ta pyHKHii Meradopu, mpoaHaTi30BaHO HAWITOIH-
PCHIIII B aHTJIOMOBHIH HOBEJIi pi3HOBH/IH I[bOTO CTH-
JTicTHYHOTO 3ac0o0y. JloXxomumMo BHCHOBKIB, IO METa-
¢dopusariist neBHUX Cy0’€KTIB, MpeaAMETIB a00 SBHUII
PO3BHBAE B YNTA4Ya acOIiaTUBHE MHUCJICHHS, SIKE CITU-
paEeThCsl HA aBTOPCHKY OIIIHKY peasibHO1 MIHCHOCTI,
JI0/1a€ BUPA3HOCTI CTBOPEHUM 00pa3aM, CKJIaIa€ OCHO-
By €CTETHYHOI IIIHHOCTI XyJOHBOTO TeKCTy. [Ipak-
TUYHUN aHali3 (PaKTUIHOTO MaTrepiany MoKasas, M0
3aranioM (DyHKIiIOBaHHS Pi3HUX BHUIIB MeTadopu
B aHIJIOMOBHIN HOBEJI CHpPHsIE EKCIIPECUBHOCTI TEK-
CTY, CIIyT'y€ peatizallii eCTeTHYHO1, OIliHHO1, 00pa30-
TBipHOi (YHKLINA 1 Ma€e MparMaTUYHHUI MOTEHIlia,
3aBISKH SIKOMY 31HCHIOETHCS BIUIMB Ha ajpecara.

[lepcnexkTuBU AOCHiKEHHS BOA4aemMo y ToO-
JabIIOMY BUBYEHHI MeTadopu 3 CUCTEMHO-CHHEP-
TeTUYHOI TOYKHU 30pY, 30KpeMa (PyHKI[IOHYyBaHHS Me-
TaMeTagopH B aHIJIOMOBHOMY XYIIOKHBOMY JTUCKYPCI.
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